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Pesten vasárnap october 15— lSíiS'-
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é i  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

ÉLETTÖRTÉNET.
T ö r e d é k e k  B y r o n  l o r d  é l e t é b ő l .

CFolytutásaJ
P ersiába menni szándékát kohstantinápoli mulatása közben meg- 

v á lto z ta tá , a’ következő nyara t M o r c á b a n  tölteni határozván. A ’ 
tö rök fővárosban útitársa H o b h o u s e  elvált tő le , Angliába vissza
hajózandó. Ő t elvesztvén, ú jra  és magán éppen azon nyomon té r t 
v issza, inellyet m ár egyszer m aga után h a g y a , ’s különösen görög 
ország vidékeit és szokásait tanu lta  költői ’s festői vizsga szemekkel. 
L e lk e , úgy lá tszo tt, valam ennyire hajlandó vala m orális hanyag
ságának kornyadozó állapotjából kigyógyulni* ’s azon tapasztalásban 
lelt kedv telése , miképen A nglia minden tekintetben más országok fe
le tt á l l ,  ellenfeleinek daczára is bebizonyitá, hogy keblében a ’ hon
szeretet messze volt m ég kialvástól.

Honi körülm ényei zavart állapotjának tisztába hozása őt végre 
haza idézte , hova k é t évi künmulatása után Y  o 1 a g e nevű hajón 
1811. ju l. 2-ik napján m egérkezett. Egéssége nem szenvedett u ta
zása á l t a l ; noha ké t rendbeli kem ény láza félbeszakasztá is azt. 
M agát egészen növényi d iétára sz o ritá , ’s bort sem iszik vala.

M egérkezése után csak ham ar N e w s t e a d r e  idézte őt anyjá
nak terhes betegsége, k it kastélyához érve —  m ar kim úlva ta lált, 
E ’ veszteség nagy bánatot okoza n e k i; kivált azon érzés, hogy őt ha
lála elő tt nem lá th a tá ; ’s m íg abbeli érzetei legélesbbek valának, 
kapá a ’ tudósitást, miképpen egy igen szeretett bará tja  C a m  folyó
ba veszett. Nem sokkal az elő tt esett értésére egy más igen kedves 
em berének C o i m b r á b a n  tö rtén t kim úlása is. ’S imez egyetlen 
egy holdfordulásnak keskeny határa köztt tö rtén t hárm as bús eset
nek kétségen kivül hatalm as befolyása volt l o r d  B y r o n  sebhedt 
érzéseire.

A ’ fölebb em lített „ a n g o l  k ö l t ő k é s  s k ó t  v i z s g á l ó k 44 
czimű m unkájának bevégzése felé azt nyilatkoztatá volt a’ nemes iró ,
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hogy ezután a ’ M úzsákkal nem rég  k ö tö tt ism eretségét félbeszakasz- 
tani szándékozik, ’s hogy , csak ő egyszer a’ stambuli m inaretek , 
georgiai szüzek , ’s a’ Knuknz hegynek fennséges havaitól szerencsé
sen v isszatérjen , semmi a ’ világon őt többé nem kisérthetendi tollú
nak ism ételt felfogására. Azonban illyes feltételek ritk án  ta rta tnak - 
m e g ! Ugyan is 1812-ben — „ C  h i 1 d I l a r o l d  z a r  á n d o k s á g á-  
n a k “  ké t első éneke * )  je len t-m eg , olly benyom ást terem tve az 
olvasó közönségben , mihez hasonlót a ’ je len  , vagy m últ század Iefoly- 
tában világot lá to tt akárm illy  m unkák alig m utathattak . Ezen idő
ről mondta lí  y r  o n , leveleinek egyikében: ,,egy  reggel felébredtem , 
’s úgy találám  , hogy hires em ber vagyok.“

E ’ költem ény — úgy mond L a k é  —  mind öm lése, mind k i
vitelére nézve tán a’ legsajátságosb az angol n yelvben. Nem hason
lít az inkább B e a t t i e  l a n t o s á h o z ,  m int az „ e l v e s z e t t  
p a r  a d i c s o in h o z ,“  noha amaz eszében forgott a’ je les Írónak , 
midőn C h i  I d e  K a r ó i d r ó l  legelőször gondolkodók. A’ nagy költő, 
ki szabadon és ta rta lé k  nélkül m agát lángesze ösztöneinek á ta d ja , 
m int te tt B y r o n  e’ különös terem tm ényének jobb jobb  részeiben
—  olly egy szellemet m utat n e k ü n k , melly m intha term észet kezei
ből küldetett volna ki a’ föld 's em berek társaságai felett kóborlani.
—  M aga S h a l t  sp  e a r e  alá van vetve históriai ’s társasági botlá
soknak. K e itt  B y r o n  összejárta az egész földet csupán önszellcmé- 
nek forgó szelétől ragadtatva. IIo l csak egy erdő sö té tle tt , vagy egy  
palota v illogo tt, szabad volt o tt neki leszállitni szárnyalását. Rögtön 
riad-fel ő magános álmaiból a’ pusztaságnak e lre jte tt forrásai m ellől, 
’s  egyszerre leszáll népes városok z a já b a , vagy elhagyott vár-rom ok 
csendjébe. Minden , mi csak m ostanság é l t , valaha e lpusztu lt, vagy 
minek ön magában ereje volt szenvedélyt éleszten i, — anyagává 
lön mindent felölelő énekének. Nincs o tt sem id ő n e k , sem helynek 
eg y ség e , mellyek csak lelúnczolnák őt — ’s hegytetőről te tő re repü- 
lünk-el v e le , to ronyról to ro n y ra , a’ term észetnek teljes m agánya ’s 
a’ múvészség egész pompája felett. Midőn évrajzoknak m últ Villányai 
neki igen homályos és szinehagyottaknak te tsze ttek , akkor a ’ je len 
k o rt dicsőítő fényes látm ányokhoz fordult, ’s az ős idők királyai és 
hóditóinak képei helyt ad tak  a’ m ég fejedelmi m éltóságban vagy 
száműzetésben élőknek. B y r o n  erejének nagy része valóban e’ fo r
rásból eredett. Bizonyos egy rokonszenvben élt ő közlélekkel —  né
ha egészen különüzve tőle —  néha ellene cselekedve —  néha össze-

C li i I d H a r o I d ’s P i I g r  i m a g e két első énekének kéziratával ba
rá tjá t  ajándekoza-meg. — Nem rég jelent-meg ferditása, melly igen jeles,  
Zcdlitz bárótól.
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vegyülve vele — : de minden időben, minden gondoláiban és tettei
ben ama köziélek vala fő szempontja. Szellem ének nem volt szüksé
ge visszatérni m últra — habár gyakran  te tte  is azt —  hogy kedvencz- 
tárgyainak életet adjon a ’ földön. A ’ je len  volt a’ lé t ,  m ellyet ő fes
tő. A z általa k im utatott tá rg y ak a t em berek élő tisztelete jelelte-k i. 
Ítészébe ju to tt  volt irni mind azon politikai tö rténetek rő l, inellyek 
olly szenvedélyes, olly köz synipathia tá rgyai voltak. De különösen 
önérzéseinket m ondotta ő e l , gondolatban nyelv és szenvedélyben 
felemelten. U tazása — az első —  nem volt öningerszülte műve egy 
azon tá rsa sá g n a k , mellyhez ő ta rto z o tt, részesülésétől magános buj- 
dosásokban elkülönző lé lek n e k , hanem inkább azon társaság szelle
m ének általános elism erésében, ’s az irántai engedékenységében ala
pult.

M erész , hatalm as, és sajátságos szellemének C h i l d e  H a r o l d  
minden sorában kitündöklő je lei az olvasó sokaságot mintegy meg- 
v illanyozák , ’s egyszerre te ttek  B y r o n  hom lokára fü zé rt, m iért 
m ás lángeszűek olly hosszasan v ív tak ,v ’s m it olly későn nyertek. 
M egkülönböztetőleg vala ő helyezve hóna szépművészei közé a ’ k ö z  
k i k i á l t á s  á l ta l ,  ’s ugyan az o k , k ik  zsenge próbatéteit olly szi
gorúan b irá lá k , jö tte k  e lső k , értebb m unkáinak forró  hódolással 
adózni; inig m áso k , k ik  C h i l d e  I I  a r o 1 d érzeményeiben sok 
sajnost és m egrovandót ta lá ltak , helybehagyásuk adóját vissza még 
sem tartózta thaták  a ’ gondolatoknak am a m élységétől, a ’ kitételeknek 
e re je ,  h a ta lm a , ’s az érzem énynek azon energiájátó l, inellyek a ’ 
z a r á n d o k s á g o t  lelkesítik. ’S íg y , m inthogy mindnyájan bámu- 
lák a’ kö ltem ény t, mindnyájan készek is voltak a’ szerzőt ama h ír
névre érdem esiten i, melly legszebb ju talm a a ’ költőnek. A ’ bám ulta- 
tásnak illy érzetei között jlépe-fel l o r d  B y r o n  teljesen a ’ világ 
sz ínpadjára, hol élte folytáig olly je les szerepet já tszék .

M ód jában , személyében , ’s társalkodásában minden a rra  czél- 
zo tt, hogy a’ bű b áj, m it köriilte lángesze k ép ze tt, m egtartassák szá
m ára ; ’s mind azok , k ik  társaságába ju th a t ta k ,  távul a ttó l, hogy 
az ihlett költőt közönös halandóságra siilyedve ta lá lták  légyen , sőt 
hő vonzódást érzének irán ta , nemcsak számos nemes tu la jdonai, ha
nem egy bizonyos titk o s , m agyarázhatlan , ’s csaknem kinos kiván- 
csiságnak érdeke által is.

Igen jó l tudatik — szóll m ásutt ez életirási lapoknak csak most 
em líteti kútfeje —  milly tágan nyilvák a’ társaságok ajtai Londonban 
tudom ányos érdem e lő tt , álljon bár az sokkal alább l o r d  B y r o 
n é n ,  ’s : hogy „csupán köz szózat által tisztelettel megkülönbözte-

n
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te ttnek  kell lennie, hogy valaki a ’ legelső körök szabad polgárává 
váljék.45

M agyarok Is ten e ! m ikor m ondhatni-el ezt borult eged fölkent
je irő l ? M ikor törend lángész m agának uta t az úgy nevezett kevélyek 
palotáiba? ’S az eredetiség , nemzeti sa já tság , literatori érdem ek vall
jon  m ikor Jeendnek  a’ fényes csarnokok ’s lakoknak  előszobáiban a7 
bebocsáttatásról legjobban kezeskedő cz im nevek?— Valljon tiinend-e 
fel olly nap B u d a - P e s t  O una-nyalta palotái fe le tt, m elly a ’ nép- 
koszorúzta K i s f a l u d y a k ,  K ö l c s e y e k ,  és V ö r ö s m a r t y a k  
felkent halantékait honos érdem űkhez m éltólag iidvezelje ?

lm , egy L a  m a r  t i  n e  fejdelmi pompával fogadtatik  napkelet 
kontyosai között i s ; ’s hol csak miveltebb körökben m utatja m a g á t, 
összefut m inden, ki kebelében sz ivet, porházában isteni szikrát sejt, 
’s csudáivá hódol a ’ M úzsák lelkes fölkentjének. ’S midőn m int lég
tengeren átvillanó M e t e o r  tovább tetszik neki szárnyalni a’ hirnek 
fellengő to lia in , hézagot hagy maga után a ’ nemesb polgárnak érez
ni tudó szivében, ’s a ’ lelkes hölgynek bucsúsohaja, a’ szebb lelkű 
honleánynak Isten-veled-könyei ’s a ’ büszke sajtók  a la tt szétszórandó 
hirlapoknak ezerei je len tik  a’ kiváncsilag lesekedő v ilágnak : „ h o g y  
L a  m a r  t i  n e  e l t ű n t ! 55 a z a l a t t ,  inig nálunk egy K azinczy . . .  a h ! 
elhagyom innen e ’ fényes hasonlítás u tó részét; —  hiszen kom or len
ne a z , ’s c s a k  f á j n a !

B y r o n  l o r d n a k  a’ lángész-pecsételte úti levélre szüksége 
ugyan nem vala, m ert ő a ’ születésnek ’s rangnak  reászállotl jo g a i
val is b ir t ; azonban az érdem , m ellyet személyéhez ’s társalkodásá- 
hoz a’ lángész ag g a to tt , sokkal felemeltebb nemű vala , m int leend- 
hete a z ,  m ellyet csupán am a haszontalan kiváltságok adhattak  vol
na. Az e n t h u s i a s m u s ,  melylyel fogadva lö n , minden képzetet 
felülmúló volt.

Igaz ugyan , hogy B y r o n  sem tartozo tt am a szépművészeti em
berek so ráb a , k ikrő l elm ondhatni, hog y : m i n u i t  p r a e s e n t i a  
f a m a m :  ’s ak á r nemes külsejének te k in te té t, akár pedig társalko- 
dási szokásainak sim aságát tek in tsü k , a’ miveit em ber mindenhol és 
mindig kiliint belőle, # )

Szenvedély és érzésnek kifejezésére alak íto tt k é p e , — melly 
a’ nagyon setét fürtök és szemöldöknek a’ világos és sokatjelentő

Bár tudományos embereink mindenikéről ezt lehetne mondanunk! Társal-  
kodási könnyűség, miveit külső,  sima szeszélyesség, viseleti csin — 
’s t. e. „ e l e g a n t e s  n u g a e “ — mellyek elmaradliatlan tulajdonuk a’ 
felsőbb körükben kedvelve ’s kedvcltetve mulatni akaróknak — mond- 
ju k -k i  egyenesen —  sokaknál hibáznak mieink közül. Némellyck azt 

h isz ik , hogy a ’ zseni és különcz synonimák !
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szemekkeli ritk a  egym ásellentiséget m utatá —  a ’ legérdekesb [tárgyat 
ajánlja egy physiognomusnak m estersége gyakorlására. K épének ural
kodó bélyegét pedig egy inély és szokássá vált gondolkozás kifejezé
se te t te , melly midőn érdekes vitatásokba ere szk ed ék , a ’ vonások 
leghirtelenebb já tékának  ada helyt e lan n y ira , hogy je les kö ltő társa 
M o o r  e azokat egy szép alabastroin urnának finom faragásához ha- 
sonlitá, melly csak akkor látszik maga tö k é ly éb en , ha belülről van 
világítva. A ’ szeszé ly , vigasság, h a ra g , vagy a’ képét gyakran lel
kesítő satyrai kedvélynek szikrái csupán egy esti társalkodása a latt 
könnyen úgy nézethettek ugyan idegenek á lta l, mintha azok ábrázat- 
jának szokott kifejezését te tték  volna (o lly  könnyeden és szerencsé
sen lévén az mind ezeknek kijelentésére képezve): de a z o k , k iknek  
alkalmuk vala huzamosb ideig tanulgatni vonásait különféle körül
ményekben ’s mind nyugodt, mind pedig felindult állapotukban, azok, 
mondom, jó l tu d á k , hogy m e I a n c h o I i a  volt vonásainak saját
ságos kifejezése. N éha legvidorabb, ’s legboldogabb pillanatait illyes 
andalgás árnyai szá llák -m eg ; ’s a ’ következő versek is egy a ’ köz 
vidámságot felhősitő búsongás átrepülő kifejezésének m entségére mon
datnak Íratva lenni.

Midőn a ’ sz ívbő l , hol a ’ bú c s e n g ,
A nnak sütet á r n y a  igen m a g a s ra  k ő i t ,

’S  a ’ változó képnek  fe le t te  leng
Felhözve hom lokot , ’s  tőle a ’ szem m egtö lt .  •—

Ne bánd a’ majd leszállongó ködöt,
Hajh! ismerik jajaim tömlöczüköt;

Mejjembe rogynak vissza a ’ ra b o k ,
’S vérezni l á t j á k  C sak  csendes l a k o k .

( Vége következik.')

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
P  o r r é t  t a. — A’ sors gyakran csudálatos utakon játsza  legbecsesb ado

mányait a’ halandók kezébe. Ennek bizonysága az ásványos forrásairól ellii— 
resült Porre t ta  fürdő ’s g yógyhe ly , melly most Bolognától 34 mértföldnyire 
fekszik,  hajdan pedig az Apenninok sorába tar tozo tt ,  Sistojához közel a’ tos-  
cani határokon. — E gy  beteg ökör,  mellyet akara tja  ellen kerge t tek  te r 
mészeti vizsgálódásokra, találta-fel ez ásványos fo r rá s t ,  és ön tapasztalása 
után az embereket is megtanitá annak használására; mert azon időben—  1375- 
bcn történt —  még nem tartozkodék ott fürdőorvos. —  Egyr pórnak beteg 
ökre volt e z ,  melly sorvadásban annyira összeaszo tt ,  hogy leütésre sem ta r tá  
gazdaja méltónak. Sokáig törte  fejét a’ pór, mint menekedhetnek-meg legkönnyeb- 
ben gyógyithatlan betegétől; végre bothoz n y ú l t ,  ’s azzal a’ h ű ,  tagjait  alig 
mozdítható házi állatnak , végső gyógyszerül Icvegö-változtatást i r t ;  végre 
egy utazást az Apenninoknak még akkoriban sűrű erdőségébe , •vagy, mint ö 
vélé, az ot t  tanyázó medrek ’s farkasok körmei közé. — Lankadtan ingott a ’ 
kór ökör az emberi társaság  köréből f in  luoghi lontani della conversazione 
(légii uomini — mint a ’ krónika betűről betűre mondja) száműzetése helyére.
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L ázas  forróság és szomjúságtól cpcsztve vizet k e r e s e t t , és segéd nélküli l e -  
rogyása  előtt végre egy meleg forrás ra  talált,  kén s/.agúra és sós izüre. Gya
kran cs sokat ivott e’ forrásból,  ’s minél többet iv o tt ,  é tvágyát  mind inkább 
érezte  v isszatérni,  erősödött gyomra kettős erővel em ész te t t ,  ’s  rövid idő 
a latt  feliidülvén annyira meghízva , minő soha sem vo l t ,  régi u r á h o z ’s is tá -  
lójába visszatért.  — A’ pór nem győzött e’ változáson csudálkozni. Kémle- 
lödni kezdett  erdőbejáró ökre u tán , — mellyet e’ végre szabadságba helyezett — 
hogy a ’ gyógymód t i tká t  felfedezhesse. Végre a’ forráshoz látja érkezni,  melly- 
nek kellemetlen szagú habjait mohón hörpölte az á l la t ,  ’s egyedül ennek tu 
lajdonító — mert más gyógyszert  nem látott  közelben — a ’ csudálatos fel
üdülésnek biiv e r e jé t ,  mclly még beteg ökröt is képes meggyógyitni. — Ezen 
t ú l ,  ha  beteg szomszédjával talá lkozott ,  ki sovány vo lt ,  mint egykor mar
h á ja ,  igy szólli tá-mcg : „szomszéd, igyál a’ hcgytorkolatban felbuzgó meleg 
kénköves forrásból , fogadok , felgyógyulsz ! — Nézd csak ök röm et , ennek 
is az h a s z n á l t A ’ hely ismeretes , az okok hatalmasok voltak , ’s a ’ példa 
nyilvános; a’ lakosok oda m en tek ,  i t tak  's  meggyógyultak. —  A’ hir száj
ról szájra  ment, ’s a’ v i lág ,  —  melly végre elismerő, hogy e’ fontos felfede
zést egy ökörnek köszönheti ,  —  az erdőt ir tani kezdé , útakat  v ág a to t t ,  ’s 
kunyhókat épittctc.  — Így állott-fel a’ szenvedő emberiség javára  a ’ most 
világ szerte h ires  és sok fö r a n g ú , gyógy ulást k e re ső , vendégnek gyül- 
he lyc ,  a’ porrettai  fürdő. (Pompeo V izan i , genti l’ uomo bolognese, historie 
della sua patria. Bologna. 1594.)

M a r h  a  -  h á  1 ad  a t o s s á g. Angoulemc környékén nem régiben egy ti
zennégy éves f iú t ,  ki ökröket ő rz e , a’ farkas megtámada , és hoszszas bátor 
tusa  után vérében fetrengve rogvott- le  az egyenetlen viadalban legyőzött fiú a’ 
farkas marásai a la t t ,  midőn ké t  ökör,  mclly eddig békével legelt,  iszonyú or
dítással a’ fa rkasra  ro h a n t ,  ’s előre feszitett szarvakkal futásra kényszerité . 
Győzelmüket ’s a ’ vérében úszó fiú szabaditását be akarák  vég ezn i , ’s a’ gyer
mek oldala mellé állottak két felől; azután addig ordítottak,  mig segéd é r
kezők. Három év óta e’ gyermek volt azon ökröknek ő r e , ’s úgy látszik , 
gondviseléséért kívántak háladatosak lenni.

D u r r a n ó  n ö v é n y .  Hallottak már olvasónéink valamit a’ növény-dur
ranásról ? — Visszatérésünk alkalmával Timisra —  igy' ir egy útazó —  egy 
fordulást te t tü n k ,  hogy' bizonyos virágzó aloét megnézzünk. Tagadhatlanul 
ez a’ v irág-világnak ó r i á s a , ’s inkább hasonlít  egy kis hajó arboczához, mint 
virág-törzshez. —  Nagy bajjal felmásztam szurós levelein csupja f e lé , hogy 
kardommal nehány' virág-leveleit lenycsscm. A’ lakosok azt  állítják , hogy, 
a’ m agtokok, fejér magvaiknak hegyén midőn fe lpattannak, ezt  pisztolhoz ha
sonló durranással teszik.

J é  g - g y  u j t  ó le  n c s  e. E g y  czethalász minapában fölfedező , hogy jég 
ből készült  gyűjtőlencsével a’ lőport fellobbanthatni, ’s a ’ t. — 0  m ag a ,  paj
tásai kedvéért  mindig azzal gy’ujt  pipára. Ennek lehetségc abból megbizonyo- 
dik , hogy a ’ közönséges gyújtó-üvegek is hidegen maradnak gyújtás közben. 
Azonban, a’ légkör ne legyen olly m eleg , hogy a’ jege t  rögtön fölolvassza.

Ü g y e s  s z e m o r v o s l á s .  Ritkán találhatni olly orvosi ügyességre,  
minőt c’ jegyzés említ. Uj-Yorkban midőn bizonyos dáma egy' szál czérnáról a ’ cso
mót igyekszik varró tűvel lebontani , a’ tü elpattan , ’s törött vége a’ szem
be hat.  Kínjait a’ szerencsétlennek leírni nem lehet. Több orvos h ivatta to t t ,  
kik sikereden próbáik után mind oda nyila tkoztak , hogy a’ vasat  kivenni
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nem lehet .  V égre  Scudder  h íres  szem orvos u tán  küldenek, de m á r  c sak  ak k o r ,  
midőn felni kezd tek  , hogy  a ’ tű h e g y  az agyve lö rc  meg}-, ’s m ulha t lan  h a lá l t  
o k o z a n d , mi meg is tö r tén t  volna.  —  É r té s é re  adák az o r v o s n a k ,  hog y  a ’ 
v ig a s z ta lh u t la n  szülőknek egyedüli  k i r á n u ta  a ’ t ű t ,  bár  mi áron i s ,  k ikapn i ,  
Csak hog y  g y e rm ek ü k  clete  m egm eneked jék .  Scuddcr  megvizsgálván a ’ b e teg  
s z e m e t ,  n e h á n y  perez m úlva  egész  b iz tossággal  á l l i tá ,  hogy a ’ v a s a t  k iv e -  
endi , a ’ szemnek k á r a  nélkül.  F á jd a lo m -e n y h í tő  s z e r t  rendelt, ’s  midőn a ’ be
teg  annak  h a t á s á t  é rezn i  ke z d e t te ,  eg y  szerfö lö tt  éles  műszerrel igen k is  h a 
s í t á s t  tön a ’ s z e m e n ,  ezu tán  erős m ágnes t  t a r t o t t  a ’ s z em h ez ,  melylycl a ’ 
v a s a t  olly közel h uzá  a ’ szem felső részéhez , hogy  az t  egy  k is  magnetizált  
fogócskáva l  k iv e h e t te .  E n y h í tő  szemviz c lh á r i t á  a ’ g y u la d á s t  is , és a’ f ia ta l  
dáma szép ké t  szemével ismét olly ba rá tsá g o sa n  mosolyg.  m in t  az  előtt.

A ’ n a p  m é g  i s  m e g y .  —  Mi t  L a l a n d c  g y a n í to t t ,  mit II e r -  
s c h e l  mint lehe tséges t  megfejteni i g y e k e z e t t ,  t. i. a ’ nap n ak  ’s egész csil
l a g ren d sze rn ek  a ’ te rem tés  nagy  ü rege  körü l  m ozgását ,  az m ost  A r g e l a n -  
d e r  és  II c I s  i n g  f  o r  s tan ítók  ál ta l  m e g b iz o n y o d o t t , és  egy sze rsm in d  a’ 
h e lye t  i s , hova  je len leg  m ozgásuk  intézve v a n ,  olly b iz to sságga l  h a tá ro / . ták -  
m e g , melly h ihető leg  csuk v a g y  három  foknyi h ibát  h a g y  m aga  u tán .  Mind
j á r t  is k iv i l á g o so d o t t ,  hog y  napunk  a ’ sebesebben muzgó cs i llagok so rába  
t a r to z ik .

KÜLÖNFÉLE.
A u s z t r á l i a  h a l a d á s a .  A usztrá l iábó l  köve tkező t  Írnak .  —  S a n d -  

wicli  sz ige tén  a ’ benszü lö t tek  s z á m á t ,  k ik  olvasni tudnak,  je lenleg 23 ezerre  
teszik.  E zeken  k ivul  vannak  még 7— 10.000-en, k ik  félig meddig o l v a s n a k ; az  
az ,  a ’ szentirásból némelly le lck-épii lc tcs  r é sze k e t  kibetűznek.  A zoknak  szám a , 
k ik  valamit valóban t a n u ln a k , legújabb időkben 50 ezer re  ment. A ’ tudom á
nyos iskolák  építése  i rán t i  t e rv  vég re  an n y i ra  s i k e r ü l t ,  hog y  m ár  lé tesüln i 
k e z d ,  és  három tanító m in tegy  k izá ró lag  c s a k  azoknak  el intézésével fogla l
kozik.  A ’ tan u ló k  szám a 1 1 8 - r a i n e g y ;  tanu lm ánya ik  fö ld irá s ,  s z en t i rá s  ol
v a s á s a ,  s z á m o lá s ,  háro inszegm érés .  ( t r i g o n o m e t r i a ) , honi nyelvbeli  g y a k o r 
lá s  , és eg y  különös osz tá lyná l  a ’ görög  nye lv  t a n u lá s á n a k  kezdete .  E g y  ifjú 
benszü lö t t  m á r  több szép é r te k e z é s t  ir t  honi nyelven,  ’s közö l tek  n é h á n y  é r 
dekes poli t icai t  is. A ’ ta n í tv á n y o k  közül m ár  többen dolgoznak egy  a ’ sz ig e 
ten megjelenő h ír lapba .  M últ  években eg y  h i t tá rg y i  hír lap a la p i t t a to t t  a ’ la 
k o so k n a k  ebbeli h iá n y a  tek in te tébő l  olvasási v á g y u k  fe lger jesz tésé re .  E le in te  
c s a k  1500 példány nyom ato t t ;  de m ihelyest  ismeretesebb le t t  a ’ hír lap, 3 0 00-re  
m ent  előfizetőinek szám a.  ( í g y  mi M agyarok  ezeknél  is há t ráb b  volnánk, ho
lo t t  n á l u n k ,  a ’ t e s tv é r  E rd é ly t  is hozzánk  s z á m í tv a ,  12.000.000 lakos közül 
e g y  politicai h í r la punka t  k iv év e ,  nem hogy  3000 előfizető jöne bár  melly ik  szép
m űvészet i  fo lyó ira tunkra  , de 5 — üOO-nál sem  igen tö b b . )  Az uj tes tam entum 
n a k  eg y  k iad ása  m ár  e lk e l t ;  a ’ m á s ik ,  m agában  10.000 pé ldányt foglaló , most 
van  sa j tó  a la t t .  E gészben az  utósó öt év a l a t t  3 0  millió lap nyom ato t t  Honolu
luban  , v a g y  is  , évenkén t  0 .0 00 .000  lap.

F e l f o r d u l t  v i l á g .  P a r i s  legnépesebb u tszá inak  egyikében k ö v e tk e 
ző fe l írás  o lvasható  eg y  c z im e r e n : „ F u s i l s  pour  les femmes“  ( lő - f e g y v e re k  
ném b erek  s z á m á r a ) ,  ’s  a ’ t. E llenben  eg y  varrónéuál:  „ C o rs c t s  pour  hom m es^  

( fü zö v á l lak  f é r j f i a k u a k . )
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EMLÉKMONDÁS.
M á r v á n y .

M á rv á n y ra  f e s te t t  pompa , kevély nevek  !
Kényes h iú sá g  k é p i ,  n agy  oszlopok!

A ’ sem m iség  bús é jszakája
Csalfa világtokat elborítja!

V IR Á G .

V i s z á l k o d á s .  —  A ’ zsémbelödés, gyanú ,  p ö r ,  és vetélkedés, in g e rk e 
dés a ’ h á z b a n ,  s z ív b e n ,  h á b o r ú t ,  g y ű lö le te t ,  u tá la to t  ’s v ég re  m egbom lást  
sze rez .  k i s f a l c d y  s .  u tán  k .  h .  k .  J .

A ’ l é l e k i s m e r e t  az  egész  emberi nem re  a z ,  mi a ’ szem érm esség  a ’ 
nőnemnél. K inek  kebléből e’ k e t tő  s z á m ű z e te t t ,  annál a ’ valódi  boldogság 
’s  nyugalom  is h a s o n ló  so rs o t  é r t .  S . K A R O LIN A .

G o n d o l a t o k .  A ’ ro sz n a k  k i i r t á s á t  m indig  m agán  kezdje mindenki. 
Könnyebb az  em bereke t  idővel a r r a  t a n í t a n i , m it  nem tu d n a k  , m int e l -  

ta n i t a n i  a t t ó l , m it  fonákul  tu d n ak .  ssgÁv i c s .

K o m o l y  r e j t v é n y .
S o k f é l e  s z í n ű  s z é p  s z a l a g  v a g y o k ,
M i l l y e t  n e m  k é a z i t  e m b e r a z o r g a l o m  ,
N e m  l á t s z  l e b e g n i  m é g  i s  h ö l g y e k e n  ,
M e s s z é r e  n y ú l ó  d í s z e s  b o l t  v a g y o k ,
D e  n e m  h á z a d b a n  ’a b ü s z k e  c s a r n o k o n .
B á j o s  s z i n e k k e l  b i r v a  d i s z l e m  é n ,
’S  n e m  ö n l é  f e s tő  r á m  a ’ s z í n e k e t .
L á t s z  , é s  e g y é b k é n t  l é t e m ’ n e m  tu d o d  ,
’S  h i á b a  j ö n n é l  é r t t e m  ; e n g e m e t  
N e m  f o g h a t - e l  k a r ,  á l l o k  b á r  m e r ő n .
B o r ú  é s  f é n y  t e r e m t i k  l é t e m e t ,
' S  b á r  g y e n g e  l é n y e m ,  m i n t  a z  á r n y a l a k ,
V é k ’n y a b b ,  m i n t  p á r a ,  ’s m ú l ó  d é l i  b á b :
M i g  é l t e m  t a r t  ,  r e n d i t l i e t l e n ü l  
F ü g g ö k  l e b e g v e  é g  é s  f ö l d  k ö z ö t t ,
’S  z u g ó  v i h a r  ’s v o n u l ó  v é s z  f e l ő l  
T á m a d v a ,  á l l o k ,  b á r  a ’ a z é l  ü v ö l t ,
V i l l á m  f u t ,  és  m e n n y  k ő  d ö r ö g v e  c s ap .
M é g  is ,  k i  z ú g ó  v é s z b e n  t á m a d o k  ,
É l t e m  ’s h a l á l o m  c s e n d e s ,  z a j t a l a n ,
’S  a h  ! 6zé p  i d ő m  is t a r t  c s a k  p e r c z e k i g  ;
M e r t  e g y  f e l s ő b b  v a l ó h o z  k ö t t e t e t t  ,
’S t á m a d v a  a n n a k  s z é p  t e k i n t e t é t ő l  
M ú l o k  v i s z o n t ,  h a  a r c z a  e l b o r u l .
D e  m a j d  m e g ú j u l  i s m é t  é l e t e m ,
’S  ig y  s z á z a d o k n a k  m e s s z e  a l k o n y á n  
T ú l  k e z d v e  é l t e m ’ —  f ö l - f ö l t ű n ö k  é n  
A z  e m b e r e k n e k  k e d v e s  j e l  g y a n á n t .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : v  é  r  n  á s z .

F i g y e l m e z t e t é s .  — E ' lapoknak je len leg  fo ly ó  évnegyedi szám ai
bó l még lehet rendeln i pé ldányoka t.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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